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De la redakcio.
Kelkaj nialfacilajnj, nv eviteblaj ĉu ln rrnnuim dc gnzetuŬ/ el unuj manoj aI aliaj kaj do nnnlnom 0l'(l0 iii novn, knnzi>

uuu malagrabInn eraron en ln No. lO de iiin gnZt'l0. l'ro kniimj
tuto ne dependantaj de ni ln numcro uliris tn- nnnli'rnc kuj cn ĝin
titolo mankis la vortoj .numero Julia“ knj dnnkn nnn (—i mnukun
nin onkonduka artikolo farigis nekomprenebln kaj strnngn. X|i|i
ni jam faria ĉion por ke tinj oraroj nn ripctiĝu. Sml |mr
rompi unu fojon knn la malnm'n ordo knj knn ln konfuznj
ligitnj kun gi, ni decidia fari ln jcnon: ĝis .Innuaro iii ('|ll0|l()5

nur la numerojn 11 kaj 12. tiel kn la dun jaro dv I' |'i(l0||:iln
(de No. 18) komenciĝoa de Jnnnnm knj ln nbnnndn mm p(n'ns
osti kalkulata de Januaro ĝiu Jnnunrn. Jnni di- Ia Nu. H
la numeroj elirados reguIe en ln kumcnc-n clv (—in nnnnnn knj
en grandeoo duobligita.

Tiel tri monatoj pordiĝis knj nc mmm jnm h-mpo r-rnl—
peli ilin. 80d la abonantoj dc tio ĉi nenion perdos. i-nr ĉiu
ricevon tiom da numeroj, pnr kiuin li pngi>. nnr nnstntnŭ .Inlin,
Au ta '—So tenibra li ricews Ia nnnwrojn knn dntuj ulc

0ktobro, Novembro knj l)eceinbru.
nur gajnos, ĉar anstataŭ ntendi giu ln .\'u. lG, nnn gnzi-tu
akceptoe oian novnn plibonigimn fnrmon jnm (lr ln Su. HH

|,a nlmnnntoj dn tio ĉi

Pri la Liuo.
Kune kun la .\'o. 5 de la ..ENpt'rnlltialn“ Iu. nbnnnntoj

de tiu ĉi gazeto ricevi.-4 cirkuloron llP. la klubo Espernmn cn
Nurnbergo kun ll sciigo, ke u-staz. fomliia Lign internncin de
Eoperantiotoj kaj estu elektitnj prczidanto, nekretnrio kaj
kuilto, pri kieo akceptado kaj miuki-indu oni petnu la lc-
ganbojn. La legnntoj akmiria, kaj ba|dnŭ komencin vnnndi
dcmandoj knj proteotoj. La No. 6 de ln ,,Esperantiuto“ ŝajne

Rogularou de la Ligo, anmŭpnrolon lll tiu ĉi chnlaro knj
klarigan letoron pri |a cirkulcro Nurnberga. 'l'amen cfuktive

4

la afero ĝiu nun ankoraŭ tute ne eutas klnrigitn. Kc-lknj

ni lmvaa la okazon pnroli pi'i ln Ligo pli www
Sciante, kiel gravn uu ('in nfcro mmlnboraclo kunigitu, '

mi proponis en la No. 3 dc ln ,,anurnntisto“ fomli Lignn
intcrnacian de niaj amikoj. Kclknn ti-mpnn MM ln prnmo di:

.

mia prop0n0 mi trovis min pcruom- cn tia nvditinitn sitnncio,
ke mi ne uciiu, kie kaj kiam mi ch0b loĝi knj r-u mi pm'us
en la daŭro de ko|kn tompo uktivc pro-ni partun l'n nin nft-ro.

Nurnbergo, Novembro 1890. Jaro L

'l'iul, timanti' ke lliil afero ue rompiĝu enla mez0, mi decidia
mpidigi ln kreigon de ln ]ligU knj. ue. perdnnto tempon, iiii
seudin al la redakcin de ln ,Esperantisto“ niian propran Re—
gulnron knm.- kun antnŭpnrolo, mi kiu mi klnrigia Ia kaŭzojn
di- nnn rnpiilndo. Hicevinto nnnn Regularon, la redakoii) de
ln .,liupcrantisto“ diawndis sinn neniotivitnn cirkuleron pri ll
l'uiuliĝu \ll' la Ligo knj pri la l'rovizorn Koinitato. La No. 6
i|i|mrlia nnnn Rf-gulnron. uud tiu ĉi Regulnro, aulmkribitn de
mm nonm, catis por mi mcm nn malginnda surprizo, ĉnr mi
tnnis nn ĝi kclknjn Aauknjn, kiuj (loniu al la nf0ro nnn n|ia
hmunnmion.

l'or
kv ln lvgnntoj nc pcnnn, kn- ln rvdnkcio ilin fnrin nn in mn
bonn lllll'm'u, llll dirna nntnii ("iu kclknjn \'ortojn pri ln kniizoj
lll' iinj iii ŝxinĝoj. Kclkuj pnnktoj nn iiiia Regularo iiijnin al
ln rmlnkcio nc bonnj kuj o|vokiu Ia timou, ko In ReguInr

Ell ĉi
nlin li-mpn ln rcdnkcin krcdcbh' ukribua al mi sian opinion,
mi N'up0ndt'. klariguu nl ĝi ln xignil'on kuj la velon (le la d
nnunlnj punktnj knj m fnriĝns bone. Sed en la tiamnj cir
konstnncoj ln kunuiliĝu (l('\'u8 okupi tro inulto da iiiinpo, ka'

'l'inl, por no pierdi lmupnn, l

rcdnkcin fnris iiwm kvlknjn ĥniiĝojn en la punktoj, kiuj ŝnjni
nI ĝi nc lmnnj: ln n-(lnkvio pm'iu ĝin fnri kun tiom pli granda
rnjto, ku ln ŝnnĝoj ju |' unun rigarilf) efi-ktivo Aajnin tre mal-
grnvnj knj wnsignifnj knj povnntaj lim'i nonian lllfilmH aur
ln kmnunnn knrnku-run de ln lŭ'gularo. Seil beduŭrinde liuj
c'-i iiiiiĝoj. j(\ I' unun rigardo ticl malgravnj, donin reaultnwn
mm ncntunditnu.

)li nc nnnlizm ln. mtan signifon do la faritaj ianĝoj,
llll dirou nnr kelkujn \'ortojn pri ilia komuna karaktero. Ver
kantis mian Regularon (kiun mi louge pripemmlio), mi havi
nnmŭ ln okuloj la specialnn aituacion, eu kiu ain trovnu |a'

'l'inj iii mnva-liĉnj Ŝ!lllĝl)j cstin purn blindn oknzo.

nnn nn lmnc nkruptitn uii tutn ne cfcktivigebla.

ln ivmpo ŝnjnis trv knm.

\
vaj granda pnrlo (li- iiinj nmikoj, knj ln oporton, kinu (l0Ill$

llportio klarigon de tiu ĉi enigmo, donante en nnn mmm \ nl mi mia trijnrn lnborndo nn nin afuro. Nc entann- kaj ne
povanto nnkornŭ mm uoi-ietn oticinla, hnvnnte viajn |nl!nli)l'0ju
uu (|iVUanj landoj uub diw-runj leĝ0j knj kondiĉoj. iiiii iiig

{ nc povis cuti konatruita aur tiuj samaj prinvipoj, kiel nliajcirkonstnncoj, ne dependantaj de ni, donin nl ln tuta nfero ;

ulian karakteron ol ĝi do'vis hnvi, kaj ne pli fruc ol hodinŭ
:

aocietoj. La ĉcfaj principoj, nur kiuj mi fondiu iiiinn ReguJ
laron eatin:

l) Nia lingvo, kicl (*iu nlin lingvo, ln plej bone devun'
mm tutc Iibcrn kaj aendopcnda dc ĉin legdonantn inatituci
knj diuvolviĝadi |nŭ vojo nnturu; ned ne ni jam transdonas
ln 50rtun ll(' nia ut'oro nI iu institucio, ni povu gin fnri nuriiiiiii, kinm ni vidas, kn tiu ĉi institucio uuuu jnm nuiiĉc forta,
o|'tli;,:im knj clprm'ita; {—nr nliu ni riukas facilanima kaj mal-
mĝn :ln-trni uu uuu iu;;n ln vcrkon, kiu kostin jam tiom multe



eee
ja —lfaeila' hhh kaj oferoj. Nia Ligo en tiu 5 rilato tute

% povu-aati kmparatakan aliaj eocietoj (kaj aar tiun ĉi

_ \.

mmaferougi donaa, kiou gi povae, kaj akceptu
ĝ nenion; tial gi povaa komenei aian funkciadon eĉ ĉe la

' mlgranda nombro da membroj, kaj ĉio, kion gi faria,
, nur pnra gajno. Sed nia Ligo devaa tranrpreui aferon !

M kreitan kaj “ aufiĉe fortan,, kaj la aorton de tiu ĉi
MM ni jara aa povaa blinde tranadoni al ia malgranda iual-
I'orta Mda homoj ne preparitaj kaj ne elprovitaj. Ĉar
“ per la.tranairo anatataŭ ion gajni nia afero nur perdua
ĝeion, kion 5 havia kk nun: forton neniu el la malgranda
ĝgrupeto povoa al U doni, eed rolupadon, malordon kaj mal—
.kodaenton aa .alportoa aparte, kaj poat kelkaj aemajnoj nia

aaa ij-Wna afero fuigu. publika ridindajo.
'Tial_hŭ 1ĥia-Regnl_aro la aorto de nia afero devua tranairi en

— la iuaaojn da laLigo ae pli frue ol kiam tiu ei laetaatiugoa..
l; mm de'allnenaŭ 7500 frnnkoj ĉiujare (25 kluboj po
25 frankoj' mmmte); ĉar a) kiam la Ligo atingoa tian
i'ortZi', tio 6 montroa, ke 5 kreakaa regule kaj eendiapute '

kaj la ordo en gi aaa aufiĉu.elprovita; b) la malgrandaj mal-
oportunecoj nŭ diaputoj, kiuj tiam eble ankoraŭ reatos, eutoe
kovritaj per la grava forto materiala, kiun la Ligo alportoe
al la afero. 'a tiu tempo laŭ mia Regularo la eorto kaj la
bona 110mo de nia afero devun dependi de nenia institucio '

kaj nin Ligo devua eati libera kunigo de a
kluboj.

2) La plej grava rajto de la membroj kaj kluboj ——

—. elekto de la eatonta legdonanta kaj adminietranta akndemio
devae eati en la manoj de la peraonoj, kiuj efektive aub-

. 48 nian aferon, kaj ne en la manoj de pereonoj, kiuj eub
intluo de mm minuto permeeie enakribi ilian nomon, pagie

—!kajn pfenigojn kaj poate forgeeae pri la afero. Tial mi
en mia Regularo meanria la grandecon de la voĉoj ne laŭ Ia
nombro de la enakribitaj membroj aŭ de la promesitaj pagoj.
aed laŭ la grandeco de la efektive enportitaj oferoj (,,ĉiu
klubo havae tiom da voĉoj, kiom fojojn 25 frankojn ĝi alportis
al la kaso de l' Ligo, ankulante la aumon de la komenco
gia la tago do la vocdonado'). 'l'io M eetas ne eole la plej
juata, aed ankaŭ la plej facila maniero de mezurado; 6ar la
6inmonataj enportoj eatos ĉiam preaataj, t'iu povoa ĉiam een-
diapnte di£ni la grandecon de la vo0oj de eiu klubo, dum
alie kontrolo eatoe tute ne ebla kaj eternaj diaputoj kaj
malordoj ootoe neeviteblaj. (Ne sole flanka peraono ne povoe
knntroli la nombron de la membroj en ĉiu klubo, eed ĉiu
aparta klnbo mem neuiam povoa ncii, kiom da membroj efek-
tivaj kajkiom da ĥktivaj gi havaa).

3) Eatua ne prndente ditini ian egalan pagon por ĉiuj
meinbroj; m diiinanto tro grandan pagon, ni perdoa multajn
mmbrojn kaj di£nante tro malgrandan — ni perdon multan
monon de la 8anko de la pli ri6aj membroj, kiuj facile p0vua
pagi pli mnlte. Sed en tia okazo pli granda pago devas esti
ankaŭ ligita kun pli grandaj rajtoj. Tio ĉi ankaŭ povae enti
atingita nur __tiam, ee ni mezuradoe la nombron de la primi—
tivaj mmj ne laŭ la nombro de la enekribitaj membroj, eed
laŭ la grandeoo de la pagoj. (Unu amiko ekribie al mi, ke
ne konvenae kalkuli la grandecon de la voĉoj laŭ la enportita

— mono; eed alian pli bonan manieron de mezurado ni ja ne
havaa, hrmemri la moralajn meritoju de ĉiu aparta membro
eataa ja nn neeĥle. Cetere la funkciistojn (kiel ekzemple
Akademianojn, prezidantojn de kluboj k. c.) ni devae elekti
laŭ iliaj mmj meritoj, aed la aimplaj membroj de la Ligo
MMja nurieimplaj matematikaj Erandoj, por kinj ni dcvae
havi ian dinnitan memren, kaj anstataŭ mezuri simplc laŭ la
kapoj (t. ...laŭ la enakribigoj, tute aeneignifaj, kiel montris

. al.ni la apellp knn la ,,Promeaoj'), estua jam per ei mem

partaj sendependaj

_ \Tv-nwy: ***-W' rwr—-:—;.“.— —:
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uuuninpeu mn mmde— mmamikoj): en
'

oeieto havaa'la:=eelon..krei ion, kio ankoraŭ ne ekaiatae; al '

.,.._.....
__, 'I

Jaro !

| multe pli juute kaj pli prudente meauri laŭ la fortoj. kiujn
! ĉiu kapo alportaa.. ee ee ln nliaj kundicoj 'ne poltulua uuu

meauradon.)
4) La grandeco de la voĉoj devae dependi de la !ran—

lĝw kaj nc de la formo de la enportitaj oferoj; e.: neĴ parolante jam pri tio, ke la eaenco eatae ciam pli grava ol la
*

formo, la formo ofte dependan ne de nia volo. acd de aliaj
cirkouataneoj (la legoj de l' lando, la tempo k. c.). Tial mi
dirie en mia Regularo, ke la interna organizacio de ĉia aparta
klubo dependae tute de la volo kaj decidoj de tiu 6i klubo
mem, kaj por la Ligo eatae gravaj nur ln reaultatoj. ,Ciuj
enportitaj 25 frankoj luwae uuu voeon (mi ripetu, ke tio ĉi

aaa nur vo6o elektanta, aed ne adminiatranta). tute eWe
ĉu ili venaa kune de eent peraonoj aŭ de unu peraono; ĉu
ili \'enaa eub la nomo ,pngo de klubanoj' aŭ ofero de unu
pereono k. c.“ Sendi monon eetaa permeaitc en ĉiu lando,
aed eati ,klubano“ eataa en kelkaj landoj aevere malpemeaite.
Tial ae ni volue doni voĉon nur al tiu. kiu eatae oticiale en-
akribita kiel ,.klubano', ni eble morgaŭ vidoe, ke ia aenaignifa
nenion faranta persono en ia malgranda germana urbeto poat
unuhora laboradu havou ?) fojojn pli mulle da voĉoj ol la
tuta Ruaujo, kiu hnvae '/u de ĉiuj niaj amikoj; ĉar laŭ la
nun ŝangita Regularo li kolekton nur 100 peraonojn (eble
lO0 malgrandajn infanojn), kiuj nenion farante kaj nenion
pagnnte — devoa nur koneenti, ke oni ilin enakribu kiel
_klubunnj“, li pngoe por ĉiuj 100 pereonoj kune unufoje 20
markojn—-—— kaj en unu ll0l'0 li ricevos 5 voĉojn en la Ligo,
dum la tuta uuuujn kun giaj multaj efektive laboremaj amikoj,
kun giaj konutantaj graudaj oferoj k. c. eble ne havoa tuta
kune ee unu voĉon, ĉar danke la legojn de l' lando eble en
la mm Runujo ne troviĝoe 20 personoj, kiuj \'ulua eeti enakri-
bitaj kiel .,klubanuj.“

: 'l'io ĉi entae la plej gravaj principoj, eur kiuj mia Re—
gulnro eetis fondita. Ĉiuj alinj punktoj uuu multe malpli

| gravaj, ĉu ili tuŝaa nur nferojn eetontajn, kiujn gie ilia uaado
lni havus ankoraŭ la eblou kelkfoje priparoli kaj Oanĝi.
' liednŭrinde lu ŝanĝoj faritaj en mia Regularo tu0ie rekte la
|fundamenton knj tiel Aajne tre malgrandaj kaj malgravaj
' Mngoj per unu bato detruin ĉiujn plej grnvajn principojn de
; mia Regularo kaj donie en mia nomo ordon, kiu laŭ mia

opinio baldaŭ kondukua nin ne aI potenco, aed al ruino.
Tian Regularon por nia Ligo mi neniel povua aprobi.

'l're povaa eati, ke mia Regularo eataa ankaŭ tute erara kaj
ankaŭ kondukua nian aferon en daugeron; aed en mia mi
almenaŭ mem la erarojn ne vidae, dum en la Regularo langita
mi vidaa ilin klare kaj ne povu kun pura konacienco lni
sub gi mian nomon. La klubo Nurnberga faria la Bangojn
aen ia apar£a intenco kaj nenion havua koutraŭ tio, ae mi
nun reenkondukua mian Regularon nehngitan. Reatua nnn

1 al mi nur repreai mian Regularon eu tiu formo, kiun gi liavin
\ antaŭ la faritaj hngoj. Sed la aperto de la laata wmpo' eetae tro grava, por ke ni povu laai gin aeuutente. Kio antaŭ

nelonge ank0raŭ 6ajniu diaputcbla nur en detaloj kaj en la
formo, nnn ĉiam pli kaj pli montrigan diaputebla en la principo
mem. La historio de la lnstaj :')—6 nionat0j ĉiam pli kaj pli

' elmovas la demandon: ,,ĉu entute la Ligo eataa neceea por
_ nia afero, ĉu gi ne alportoa pli da malutilo nl dn ntilo?“

i (Finu venoa.)

!

—

mmhArtikoletoi.
Sinjnro Fr. \'l. Lorenc konsilna, kc la preaejoj, kiuj ne

l hnvaa la iignetojn euperliterajn, uzu nnetatnŭ ili kaj anatataŭ
'

,,h“ — np08trof0n returnitan pnat la litero; ekzemple ,ac'eti'
nnetataŭ —M-eti' nŭ ,aclwti“. l)o— nia tlnnko ni devae nur
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peti, ke ao oni volos uzi tian ĉi konsilon, oni ne forgesu

ĉi. returnita apoatrofo-

Unu el la plej gravaj malhelpoj en la vastigado de nia

“.“ “ne la cirkonatanoo, ke oni preskaŭ nenie povas ricevi ?

la lernolibrojn de nia lingvo. Tiun ĉi plendon ni ricevas de

.“ij dankoj preakall ĉiutage. La plendoj estas tute pravaj,
\

ĉar kiel ni povas esperi, ka la nombro de niaj amikoj rapide '

haku, ae ni ne aole ne sufiĉe batalas kontraŭ la indiferenteco
kaj ekscita: la publikon, sed se tiuj, kiuj volas konatiĝi kun
nia afero, ne havu la eblon? .Leginte en la gazeto X pri
1. lingw Esperanto, mi voli: konatiĝi kun ĝi kaj iris .! ĉiuj '

libriatoj de nia urbo, sed nenie mi povis ricevi lernolibron aŭ
eĉ sciigi, al kiu mi devao min turni por ricevi tian lernolibron. 1

Nur per okazo mi sciigis pri Via adreso kaj turnas min al

Vi.“ Tiajn leterojn al ofte rit'evne, kaj la leteroj ordinare

estas akompanataj je la konsilo, ke la aŭtoroj de verkoj en
Esperanto, precipe la aŭtoroj de lernolibroj, devu dissendi
aiaja verkojn al ĉiuj libri-toj, por ke tiuj ĉi lastaj ne sole

aeiu pri la verkoj, sed havu ĉiam en sia magazeno kelkan
nombron da ekzempleroj. Ĉar ne iu venas al libristo kaj ne

pova: ricevi lernolibron, li ordinare perdas ĉiun deziron serĉi

plu, kaj tiel nia afero restas plejparte nekonata.
tre bone, kiel grave ĝi estu: por nia afero, se la lernolibroj
de nia lingvo sin ,trovua en ĉiuj Iibrojoj, por ke ĉiu, kiu ion

aidia pri nia afero, povu tuj konatiĝi kun ĝi anstataŭ baldaŭ
forgesi ee ĝian nomon. Sed por ke la lernolibroj de nia lingvo
ain trovo ĉe la libristoj de diversaj urboj, estas necese, ke '

pri tio ĉi zorgu niaj amikoj loĝantaj en tiuj ĉi urboj. Por
ĉiu aparta amiko zorgi pri la libriutoj en lia urbo estas afero

tre facila, dum por la aŭtoroj zorgi pri ĉiuj libristoj en ĉiuj
urboj estas tute neeble; ĝi postulus tre grandan unufojan

enmeton de mono: oni devao presi la lernolibrojn en gran—

Ni scias
f

ĵ por ai jam mem, kaj tiam la akeptiknloj dankon al ni por

klarigi en la komenco de la pre—ata verko la signifon de tiu
'

'ol 100 malgrandajn vortaretojn aŭ ne malpli ol 10 hruo-

dega nombro da ekzempleroj, elspezi multan monon por la '

poŝta tranaaendo tien kaj returne (se la libroj ne unua ven—

ditaj). Tia maniero de laborado estas ebla nur por grandaj
riĉaj komercistoj, led ne por la aŭtoroj de niaj lernolibroj,
kiuj ne havas eĉ la. plej malgrandan eblon fari ian novan
palon ĝis la pordoj de la malnova estou konitaj, aŭ presi \

'

granda (2 rubloj por 25) ekzempleroj jam kune kun la postnovan nombron da ekzempleroj antaŭ ol la nova mtm— vendita.
Tamen la malfeliĉa cirkonstanco kun la libristoj t-atoa tre
facile forigebla, ne tiu el niaj amikoj aparte volox zorgi pri

\

la libriatoj en lia urbo de loĝado. Por ĉiu aparta esperantisto '

ĝi eatoa afero tre facila. kaj tio! ni turnan nin kun peto al

niaj amikoj, ke ili zorgu ke la libriatoj en ilia loko ĉiam
havu en aiaj magazenoj kelkan nombron da ech—mpleroj de
lernolibroj Esperantaj (en kiu ajn lingvo kaj de kiu ajn el-

donitaj.) Urboj, en kiuj la libri—nij respondas al la doman-
dantoj ,ni ne havas, ni ne scias“, — estas tute fermitaj por
nia afero; ĉar el cent personoj, kiuj volaa konatiĝi kun nia
afero, troviĝos apenaŭ unu, kiu por ricevi libron volon iri

pli malprokaime ol al la libriato. La manieron, kiel igi la

libristojn havi ĉiam kelkajn librojn Esperantajn. ni Inana al
la bontrovo de ĉiu aparta amiko. Sed oni ne devao ain kon-
tentigi je unu fojo: de tempo al tempo oni (levas ripeti la

provon, ĉu la libriatoj havas niajn verkojn (gravaj estas nur
la lernolibroj), kaj ne ili ilin ne havas —- nzi denove rime-
dojn.ko ili ilin havu. En la unuaj kelkaj jaroj ni devas
konstante kaj paciem-e laboradi, memorigadi, ekscitadi, ne
timante la ridon de skeptikuloj kaj ne perdante la energion,
kiam ni vidas, ke diversaj malfortaj animoj, kiuj en la ko-
menco estia tiel varmegaj, baldaŭ tute forgesas pri nia afero.
Tia ĉiam estis la historio llt' ("iu nova utila ideo.
unuaj kelkaj jaroj ni devas konatante senlace labori; sed
post kelkaj jaroj nia afero staros jam forto kaj lolmrndos

'

Al a-ro ('. en Cape-Town (Suda Afriko).

Eola;

nia “for-timigita laborado kaj la malfortaj animoj boaton pro
lia manko de konstanteco.

J
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Por la celoj de nia afero L.Zamenhofrioevis de a—ro C. li ŭbert
el Aleksandrovsk 2 rublojn 50 kop. — Kune kun la antaŭe
ricevita ĝi faras: 5 r. 50 'kop. kaj 20 niilrejaoja.

' . ..
Ni rekomencas la interrompitan publikigadon de la dia—

eendataj vortaretoj, kiun ni nun akurate daŭrigadon. En la
lastaj monatoj venigis: a-ro J. l'uĉkovaki el Kjaĥta 500 vor-
taretojn; s-ro_ Chr. Schmidt el Nurnbergo (per kelkaj fojoj
kune) 500 v.; s-ro A. F. Runstedt el Vedutn 200 v. — De
nun ni ĉiam presado:: sur tiu ĉi loko la nomojn de liaj per-
sonoj, kiuj venigas por disdonado aŭ dissendado ne malpli

librojn de nia lingvo (en kiu ajn lingvo kaj de kiu ajn eldonitaj).
. .. ' .

Sinjoro A. F. Runatedt en Vednm eldonaa en la lingvo
sveda malgrandan gramatikon de nia lingvo kun ckaoreoj.

. ..
Sinjoro Puĉkovski el Kjaĥta skribas al ni, ke li preparas

pli vastan lernolibron de nia lingvo por Rusoj.
_

—

. ..
Post kelkaj tagoj eliron nova paralela eldono de nia

lernolibro por kursoj, kiu estos tre grava por la propagado
de nia afero. Ĝi havon formon de malgranda poŝa libreto,
kaj oni povos ĝi" ĉiam tre oportune porti en kelkaj ekzem-
pleroj en la poŝo por montri aŭ dixdoni ĝin al diversaj novaj
personoj ĉe !' okazo. La libreto enhavos: \{ malgrandan
antaŭparolon paralele en la lingvoj rusa kaj Esperanto; 2) ver-
saĵo" en Esperanto kun rusa traduko; 3) plenan gramatikon;
4) tala-lon de ĉiuj prelikaoj kaj sufiksoj kune kun ekzemploj
por ĉiu el ili; li) vortaron Esperanta-nman (pli plenan ol en
la unua eldono); 6) vortaron rusa-Esperantan; 7) nomaron d
nia tota literaturo kaj 8) blanketon por anbakribi por !

personoj. kiuj volas esti forprenitaj en la adresaron de la En
perantiatuj. La venda kun“) de tiu ĉi libreto enton tre mal

"anakondo; unu ekzemplero l0 kop.). Se la verketo plaĉo
al niaj amikoj kaj ne la kostoj de la prenado eston kovritaj
tiu ĉi verketo eston iom pont iom eldonita ankaŭ on diversa
aliaj lingvoj.

— ...y->— . __. , .

Respondoj al la amikoj.
Per poto

karto mi aiatempe respondis al Vi je Via letero, a

post kelka tempo la poŝto redonia al mi la karton k
la attrskribo, ke por Via lando poŝtaj kartoj ne eat
akceptataj. Tiam mi sendi.—: al Vi jam leteron kovrita
kaj mi petas Vin sciigi min, ĉu Vi ĝin ricevis.

Al s-ro B.. en liorispol. La projekto de ainjorino Olga
ekscitis viran intere-non ĉe multaj legantoj; sed la int

reao estis, por tiel diri, pasiva kaj ne aktiva. La 1

gantoj denmndas, kio oston kun la projekto, ned pre
kaŭ neniu el ili donia ian precizan propran opinion p
tiu ĉi projekto. Kelkaj simple diris, ke la projek
estas ne plenumebla. dum unu el niaj plej varm
alnikoj, kontraŭe, tuj komenci:: la efektivigadon
la projekto kaj aendis sian subskribon kaj la aubuk
bon de aliaj personoj, kiujn li tuj varbis laŭ
plano de la projekto. Laŭ nia propra opinio la artik



.-.,._

uuu
de ainjorino Olga h eam tre bona, ĉiuj penaoj en gi

eataa venj kaj'logikaj, — aed la projekto mem eataa

ne ei'ektivigebla pro jm kaŭzo: La tuta eaenco do lu

mĵektn konaiaha m tio, ke ĉiu ,,vaatiganto' devaa
prolmai, ke li trovoa du novaja vaatigantojn. Sed neuiu

“ promaai, ke li ion trovoa, hr la trovado ne
dependaa de ni; ni povaa nur promeai, kc ni aerĉoa,
aed ne ke ni tro voa. Kva'nkam per ai mem la trovado
de 2 novaj vastigantoj eatua eble afero ne tre malfacila,

tamen kenaiderante, ke li eble malgraŭ aia penado ne
povog ilin trovi, — preakaŭ neniu voloa doni tian pr'o-

meaon el la timo farigi en okazo de malaukeeao publika
rompinto de aia vorto. Sed ae en la promao nomita

en la projekto ni metu la vorton ,aerĉi' anatataŭ ,trovi“
aŭ _,alporti', tiam la mm projekto perdoa aian aignil'on,

M la Mdon neniu povaa kontroli. Tio ei estaa la ;

nnlfoata aanko de la projekto, kaj tial, gia eatoa trovita '

_- ia rinedo por korakti tiun ĉi malfortajon, ni ne povaa
'

" ' ankoraŭ preni la aferon en nian manon kaj komenci la
publikigadon de la ,vaatigantoj'.

en okalo-ae li ne trovas 2 novnjn vnstigantojn, povu
purigi ain antaŭ la publiko per ia nlia laboro cgale forta,
egale- produktiva kaj kreakiganta kaj egalv por ĉiu ple— '

numebla; aŭ almenaŭ ke ĉiu en okazo de mnlsukveao
havu la eblon elmontri, ke li efoktivo cliligentc knj fer-

vore aercia novajn vastigantojn. sed nc trovia.

diligenh aed nur malaukcesa ,,Vnatiganto“, tiam ni, mm
timo'fari iiukon kaj kompromiti la malaukcoaajn nmi—

1

kojn, komencoa preandi ln ĉenon de la vaatigantoj, ĉar
tiam n'enia vera amiko timos aŭ rifuzos enskribigi en
la nombron de la ,vastigantoj'. Pli nŭ malpli l'rne ni

revenoe ankoraŭ al tiu ĉi demnndo. Ni eutus tre dankaj
al tiu, kiu proponua al ni ian bonan rimedon por korckti

'

la malfortan llankon de la projckto (le sinjorino Olga L.
l a-ro T. en S. Peterburgo. Vi mirns, ke m ln Adre-

aaro unuj nomoj knj adresoj eatas ukribjtnj per orto—

graĥo Enperanta kaj nliaj per ln diversaj ortogratioj
naciaj; jen eatas la kaŭzo de tiu ĉi strangajo: Ne volante
arbitro langi la nomojn de niaj amikoj, ni preuis ĉiun

\

nomon kaj adreaon tiel, kiel gi eatis alsendita al ni. La '

adreeojn, kiujn ni ricevia skribitaj per literoj latinaj, ni
,

laaia en la formo, en kiu ni ilin ricevis (plejparte en
ortogratio nacia); nur la adresojn skribitnjn per aliaj

. limj (ekzemple rusaj), kiujn ni jam aen tio deviu trans-
meti en alfabeton latinan, ni transmetia jam laŭ nia

LA ESPEBANTI8T0

Eatua tre bone, se .

iu el niaj amikoj trovua iun rimodon, ke ĉiu vastiganto,
_

Kiam \

eetoa trovita tia rimedo por purigi la honoron dc ĉiu
'

Jarol

ortogratio. La logiko katogmic ordonaa, ke por ĉiuj
nomoj eatu enkondukita uuu egala ortogratio (la aimpla
ortograĥo Esperantn), ĉar alie, trovante en \'orko Eape
ranta ian noiuon, oni ncniam acioa, kiel gin elparoli.
Sendube tio ĉi poate eatoa enkondukita, kaj poat kelkaj
jaroj la akribado .Byron' anatataŭ ,,Bajron' aŭ ,G6the'
anatataŭ ,Gete' kredeblc eatoa rigardata kiel eraro.
Tamen doni jam nun kategorian, difinitan kaj ĉiam-
devigan rcgulon por la ukribaclo de nomoj ne eataa an—

koruŭ tempo, kaj en la daŭro de kelka tempo ni devu
ankomŭ lnai al ĉin akribi la nomojn, kiel |i trovu la
ploj oportune, aŭ laŭ la ortogratio Eapornnta, aŭ laŭ la
ortogratin de la nacio, al kiu la nomo apartenu. La
tina formo por la akribado de nomoj eetoa sendube la
ortogratio fonotika, kaj al tio ĉi ni dem ĉiam celi kaj
alkutimi; sed nun ni oftc devaa ankoraŭ uudi la orto-
gration nacian, 6ar nia ortogratio eataa mkoraŭ tro mal-
multe konata en la mondo kaj, donante en tiu ĉi orto—
grafio nian adreuon, ni riakas, ke leteroj adreaitaj al ni
cble ne venoa al niaj manoj. Al tiu ĉi demando ni

ankoraŭ revenoa en aparta pli detala artikolo; aed gia
la demando eatoa (liĥnite decidita per la uaado, ĉia

.m'aniero de akribado de nomoj estaa bona, ae gi nur
eatoa komprenebla por la loganto.

Al u-ro U. cu Udcao. Vi miraa, ke por la Ligo de Ea-
porantistoj mmm vorkita tia atranga kanto, kin kun la
cclo kaj la enonco de la Ligo havaa preakaŭ ncnion
komunan. Tute prave \'i akribaa: ,kial ni devaa forjeti
ĉion temn? fosti aenzorge kaj ucndolore? Serĉi lumon
per vereco kaj virton per juateco eataa tre bele, aed diri,
ke tio ĉi devaa cuti la celo de nia Ligo, :ni povu tiel

samc malmnltc, kiel ekzumple diri, ke nia celo eataa
roapvkti. maljunulojn, kio ja unkaŭ eatns tre bela aferol'
Jea,ninjoro, Vi eataa tute prnva; aed Vi devaa acii, ko
|a .Kanto de l' iiigo“ presita en la No. 7 tute no eatal
la kanto de l' ,Ligo de Eapernntiatoj', kvankam la nomo
dc la kanto, gia preuado tnj poat la Regularo kaj la
muziknj notoj al tiu ĉi knnto aldonitaj al la No. 8 devia
aupozigi, ke la kanto eatas \'erkita apeciaIe por la Lig0
dc Enpcrantiutoj. Ankoraŭ antnŭ 6——8 monat0j laŭ la

peto de la redakcio mi tradukia por la ,Eeperantiato'
divereajn kantojn, kaj inter ili ankaŭ la germanan kanton
,Bundenlied'. La kantoj kuRia keIkan tempon ne uu-
taj, kaj ĝi eataa nur pura okazo, ko unu el ili, por—
tanta okaze la nomon ,,Kanto de l' Ligo“, estia presita eu la

i gazeto guete poat la fondo de la Ligo de Eapera ntiatoj. Speei-
i ale kun la Ligo Eoperantatiu ĉi kanto liavaa nenion komunan.

Anoncoj.
G. Zechmeyer en Nŭrnberg.

quj granda. komereo de signoj de poŝto.
Ĉiuj kaaihj aignoj de potto estas aĉetataj kaj £angataj.
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Senpage mstruas m ungvon Ŝgeĥĥnan
wwwVladtmtrov1g de Wnov en 8. Pe-
.;erburg.

Hielkukoj Nurnbergaj, plej bona apeco aaortita, eataa
foraendataj en poltaj paketoj je kosto de markoj 3, 5, lO ——

al aliaj landoj. Kun la komiaio oni sendu aamtempe la eumon
aa aignoj'de pocto aŭ per polta mandato.

A. Klein1ein,
8trato de l' Rego, 58.

Wdie MMvenntwortlich: Chr. Schnidt, Nunberg. —— Drnek von W. TĴ;mel in Nttrnberg.

La presejo de W. Tŭmmel
en Niirnberg',
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de kiu tiu ĉi gazeto estaa prcaata, rekomondaa ain por biuj
preaaj laboroj.

:
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! >F-."l.orenc en Zblal;v; cuiu', lloli., lnstrnaa aenpaco
( umojn slavajn.
i

! Riĉard Geoghegan
en Birkenhead, Anglm't).

ingtruas senpage la. lingvon ,Eaperanto' kaj per la lingvo
[ ,,Eaperanto' ankaŭ la lingvojn anglan, hindnn kaj ĥinan.


